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Stile ed ispirazione 
definiscono la nuova 
collezione Dressy dove 
convergono suggestioni 
di natura elegante, 
contemporanea e vintage. 
Essenze e colori desaturi 
rievocano atmosfere 
indispensabili per 
caratterizzare l’ambiente 
bagno.

Style and inspiration are 
the keywords of the new 
Dressy collection, where 
modern blends with vintage 
for a truly elegant visual 
effect. Wood finishes and 
pastel colours call to mind 
unique atmospheres that 
characterize the bathroom 
environment.

Die neue Kollektion Dressy 
zeichnet sich durch Stil 
und Inspiration aus: eine 
Mischung aus Eleganz, 
Moderne und Vintage. 
Holz und entsättigte 
Farben lassen eine 
angenehme Atmosphäre 
im Badezimmerambiente 
entstehen.

La nouvelle collection 
Dressy est caractérisée par 
le style et l’inspiration: 
un effet visuel très élégant 
créé grâce à la fusion du 
contemporain et du vintage. 
Les finitions bois et les 
teintes claires évoquent des 
ambiances uniques qui 
personnalisent votre salle 
de bains.

El estilo y la inspiración 
definen la nueva colección 
Dressy donde convergen 
sugestiones elegantes, 
contemporáneas y vintage. 
Maderas y colores 
desaturados evocan 
atmósferas indispensables 
para caracterizar el cuarto 
de baño.

2 3



Dressy
/ 01

Finitura: basi in finitura CB 004 
opaco, piano con lavabo integrato in 
cristallo extra chiaro laccato  
CB 004, pensile e colonne in finitura 
CB 004 opaco.
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Un’eleganza dalla 
connotazione romantica 
definisce il carattere della 
casa contemporanea che 
pretende un’impronta decisa 
di stile.

Romantic elegance represents 
the style of a modern home 
that demands unique, 
distinguishing design.

Das moderne Wohnambiente 
weist eine romantische 
Eleganz und einen 
ausgeprägten Stil auf. Una elegancia de connotación 

romántica define el carácter 
de la casa contemporánea 
que apuesta por un estilo de 
índole vehemente.

L’élégance romantique définit 
le caractère d’une habitation 
moderne à laquelle s’applique 
une touche stylistique unique 
et distinctive.

L 120+35+35 x P 50/30 cm
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Finitura: basi in finitura LB 003, 
piano con lavabo integrato in 
mineralmarmo bianco lucido, 

colonnine in finitura CB 002 opaco.
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I  DETTAGLI  
DELLA  NUOVA  
INTIMITÀ

Details of a new intimate space

Neutralità e leggerezza 
ritrovano collocazione, 
tra essenze e colori pieni, 
ricreando un’atmosfera 
intima e personale.

In this characteristic 
furnishing solution a 
combination of wood finishes 
and colours successfully 
creates an intimate, personal 
atmosphere.

Neutralität und Leichtigkeit 
kombiniert mit Holz und 
satten Farben lassen 
eine intime, persönliche 
Atmosphäre entstehen.

La neutralité et la légèreté 
retrouvent leur place 
parmi les finitions et les 
teintes claires afin de créer 
une atmosphère intime et 
personnelle.

La neutralidad y la 
ligereza se reproponen, 
entre maderas y colores 
intensos, creando una 
atmósfera íntima y 
personal.D
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L 105+35+35 x P 50/30 cm
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Finitura: basi in finitura CB 007 
lucido, piano con lavabo integrato 
cristallo extra chiaro laccato CB 007.

1312
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La scelta del CB 007 come 
risposta ad un’esigenza di 
contemporaneità che non 
prescinda da un’eleganza 
ed autenticità stilistica 
di base.

Nous avons choisi le CB 007 
car il s’agit d’une couleur 
moderne qui ne cesse 
d’être authentique et 
élégante.Die Farbe CB 007 ist 

hochmodern und dennoch 
besonders elegant und 
stilvoll.

We have chosen CB 007 
because it is a modern 
colour that is indisputably 
stylish and eternally 
elegant.

La elección del CB 007 
como respuesta a una 
exigencia de 
contemporaneidad que 
no prescinda de una 
elegancia y de una 
autenticidad estilística 
básica.

L 35+35+70 x P 50 cm
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Il design si può esprimere attraverso 
diversi linguaggi. Il filo conduttore, 
tuttavia, deve essere sempre legato 
alla capacità di regalare l’emozione 
quotidiana di abitare i propri spazi. 
Qualsiasi essi siano.

Although design expresses itself 
through different languages the 
common element must always be 
the ability to give new emotions 
every day.

Design kann auf verschiedene 
Weisen zum Ausdruck kommen. Im 
Vordergrund muss aber immer die 
Fähigkeit stehen, ein involvierendes, 
ganz individuelles Ambiente zu 
schaffen. Im gesamten Wohnbereich. 

Le design s’exprime à travers divers 
langages, mais le fil conducteur doit 
toujours être la capacité de vous offrir 
de nouvelles émotions au quotidien, au 
cœur de votre espace, quel qu’il soit.

El diseño puede expresarse a través 
de distintos lenguajes. Sin embargo, 
el hilo conductor debe vincularse 
siempre a la capacidad de regalar 
la emoción cotidiana de habitar sus 
espacios. Cualquiera ellos sean.

I NUOVI 
OBIET-

TIVI DEL 
DESIGN

Design’s new 
objectives

Atmosfere che non tradiscono 
le aspettative
Atmospheres that live up to your expectations

16 17
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Finitura: base e piano 
laccato opaco Senape.

1918



Si identifica un’impronta 
contemporanea pervasa, 
al contempo, di richiami 

vintage e retrò: 
l’eclettismo è alla base 
di una collezione dalla 

vocazione creativa.

This contemporary 
solution is modern with 

hints of retro, vintage 
style: eclecticism is the 

distinguishing feature of 
a furnishing collection 
designed to be creative.

Ein moderner Stil, der 
sich gleichzeitig durch 

einen Hauch von Vintage 
und Retro charakterisiert: 

eine kreative Kollektion, 
die auf Eklektizismus 

basiert.

Cette solution 
contemporaine est 

caractérisée par des 
notes vintage et rétro: 

l’éclectisme est la base 
d’une collection de 

meubles conçue pour être 
créative.

Se identifica un carácter 
contemporáneo invadido, 
a su vez, por evocaciones 

vintage y retro: el 
eclecticismo es la base de 

una colección de vocación 
creativa.

L 80 x P 50 cm

CONTAMI-
NAZIONI 

CREATIVE
Creative contaminations
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COLORE  E 
MODERNITÀ

Colours and modern design

22 23



Dressy
/ 05

Finitura: basi in finitura LB 001, 
piano con lavabo integrato Acritek 
bianco opaco, pensile in finitura 
LB 001.

2524



Descrivere l’ambiente 
con delicatezza e con un 
tocco di sensibilità, con 
al centro la funzionalità 
quotidiana legata agli 
attuali stili di vita.

We like to characterize the 
room with delicate touches 
yet never compromise on 
functionality, as modern 
lifestyles demand.

Dem Ambiente eine 
zarte, raffinierte Note 
verleihen und die tägliche 
Funktionalität des 
modernen Lebensstils in 
den Mittelpunkt stellen.

Nous déclinons l’espace 
avec délicatesse et finesse, 
sans jamais sacrifier 
l’aspect fonctionnel que 
notre style de vie moderne 
exige.

Describir el ambiente con 
delicadeza y con un toque 
de sensibilidad, donde la 
funcionalidad cotidiana 
vinculada a los actuales 
estilos de vida ocupa el 
centro de la escena.D

R
E

S
S

Y
 / 

05

L 160 x P 50/60 cm
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Finitura: basi in finitura LB 007, 
piano con lavabo sottopiano in 

marmo di Carrara, lavabo 
sottopiano “Canal”  in ceramica.

28 29



Lo spazio si esprime 
attraverso un linguaggio 
stilisticamente legato alle 
melodie d’impronta shabby 
che, a loro volta, si inseriscono 
in contesti eleganti ed 
accessibili.

The whole room is defined 
by a distinguishing shabby 
style that successfully blends 
elegance and ease of use.

Das Ambiente zeichnet 
sich durch eine gelungene 
Kombination aus Shabby-Stil 
und zeitgenössischer Eleganz 
aus.

L’ensemble de la pièce est 
caractérisé par un style shabby 
qui se distingue, en mélangeant 
avec succès l’élégance et la 
simplicité d’utilisation.

El espacio se expresa a través 
de un lenguaje estilísticamente 
vinculado con las melodías de 
espíritu shabby que, a su vez, 
se incorporan en contextos 
elegantes y accesibles.D
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L 125 x P 50 cm
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UN 
CARATTERE 

FORTEMENTE
NATURALE

A highly natural 
character

Nuances che richiamano 
il calore della terra
Nuances reminiscent of warm 
earthy colours Uno stile che presenta una forte 

capacità interpretativa, ereditando 
e reinventando una nuova eleganza 
dove emerge uno stile puro e ricercato

An exceptionally evocative style 
that acquires and reinvents a new 
concept of elegance based on pure, 
sophisticated style.

Ein Ambiente, das sich durch eine 
starke Persönlichkeit und einen 
eleganten, reinen und ausgesuchten 
Stil auszeichnet.

Un style extrêmement évocateur, qui 
assimile et réinvente un nouveau 
concept d’élégance, basé sur un style 
pur et sophistiqué. 

Un estilo que presenta una notable 
capacidad interpretativa, heredando e 
reinventando una nueva elegancia, de 
donde surge un estilo puro y refinado.

32 33



Dressy
/ 07

Finitura: basi in finitura CB 001 
opaco, piano con lavabo integrato 
mineralsolid bianco opaco, 
colonnina in finitura CB 001 opaco.
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Racconti dall’animo 
romantico invitano a 

scoprire l’eleganza e il 
comfort attraverso

reali esperienze abitative.

Romantic touches 
evoke elegance and 

comfort, which are key 
prerequisites of our 

daily life.

Ein romantischer Stil 
gekoppelt mit Eleganz 
und Komfort zeichnen 

dieses Ambiente aus.

Des parcours romantiques 
vous amènent à découvrir 

élégance et confort, 
éléments clé de notre 

quotidien.

Relatos de ánimo 
romántico que invitan 

a descubrir la elegancia 
y el confort a través de 

experiencias reales del 
habitar.

NUOVE 
ESPERIENZE 

ABITATIVE
New living experiences  
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L 125 x P 50/30 cm
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Finitura: basi in finitura CB 003 
opaco, piano con lavabo integrato in 
mineralmarmo bianco lucido, 
pensile in finitura CB 003 opaco.

Dressy
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PERCORSI  TRA 
DESIGN  E 
FUNZIONALITÀ

Furnishing solutions that blend 
design and functionality

Al confine tra tradizione 
e contemporaneo. 
Richiami di connotazione 
classica si fondono con 
aspetti formali dal profilo 
più moderno.

Une magnifique 
combinaison de 
styles traditionnels et 
contemporains: des notes 
classiques et un design 
moderne s’y fondent. 

A beautiful combination 
of traditional and 
contemporary styles: 
classic details are matched 
with modern design.

Eine Mischung aus 
Tradition und Moderne. 
Die klassische Note 
verschmilzt mit formalen, 
ausgeprägt modernen 
Elementen.

Al límite entre tradición 
y contemporaneidad. 
Conceptos de significado 
clásico se funden con 
aspectos formales de perfil 
más moderno.D
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L 175 x P 50/60 cm
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Finitura: basi in finitura CB 006 
lucido, piano con lavabo integrato 

mineralsolid bianco opaco, 
specchio contenitivo.

4342



Sapori classici, a volte 
nostalgici. Riportare in 
primo piano le eccellenze 
di uno stile tradizionale, 
fatto di qualità e fascino.

Classic, almost nostalgic 
details bring to the 
forefront the excellent 
features of a traditional 
style that blends quality 
and beauty.

Ein klassischer, 
nostalgischer Geschmack. 
Im Mittelpunkt steht ein 
traditioneller Stil, der von 
Qualität und Flair zeugt.

Sabores clásicos, a 
veces nostálgicos. Poner 
en primer plano la 
excelencia de un estilo 
tradicional, hecho de 
calidad y encanto.

Des détails classiques, 
parfois nostalgiques, 
ramènent au premier plan 
l’excellence d’un style 
traditionnel, où la beauté 
et la qualité s’unissent.
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L 105 x P 50 cm
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Finitura: basi in finitura LB 005,  
piano con lavabo integrato in 
mineralmarmo bianco lucido.

Dressy
/ 10

4746



D
R

E
S

S
Y

 / 
10

Tonalità naturali, mai 
scontate, celebrano 
percorsi d’arredo a 
misura. Senza eccessi.

Natural colours can 
indeed enhance made-to-
measure design solutions 
that are meant never to be 
excessive.

Neutrale, 
elegante Farbtöne, 
maßgeschneiderte 
Einrichtungslösungen. 
Ohne Übertreibungen.

Les teintes naturelles 
mettent en valeur nos 
solutions sur mesure, sans 
excès.

Tonalidades naturales, 
nunca banales, celebran 
los diseños de la 
decoración a medida. Sin 
excesos.

L 120 x P 50 cm
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Finitura: basi laccato Medioevo opaco, piano con lavabo 
integrato cristallo extra chiaro laccato Medioevo opaco, 
pensile e colonnina in laccato Medioevo opaco.
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Ad un’estetica dalle 
tonalità neutre 
si accompagnano 
raffinatezza e praticità’ 
riscontrabili in ogni 
dettaglio e da ogni 
prospettiva.

Beautiful neutral 
colours are combined 
with sophisticated yet 
practical details.

Die Kombination aus 
neutralen Farbtönen, 
Raffinesse und 
Zweckdienlichkeit ist 
in jedem Detail und von 
jeder Perspektive aus 
erkennbar.

El refinamiento y la 
practicidad que se 
manifiestan en cada 
detalle y desde cualquier 
perspectiva se acompañan 
con una estética de 
tonalidades neutras.

Les teintes neutres, 
esthétiques, s’allient aux 
détails raffinés de notre 
ameublement, tout en 
restant toujours pratiques.
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L 175 x P 50/30 cm
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ATMOSFERE 
FORTEMENTE 
SUGGESTIVE

Highly evocative atmospheres

5554



Matt, gloss lacquered and soft touch colours / Glänzenden lackierte farben und Soft Touch
Laques mats, brillants et soft touch / Lacados opacos, brillos y soft touch

Woods / Holzarten / Finitions / Maderas
LACCATI  OPACHI ,  LUCIDI E SOFT  TOUCHESSENZE  

COLORI  POLIMERICI
Polymeric Colours / Polymere Farben / Couleurs Polymères / Colores Poliméricos

LACCATI METAL COLOR
Matt Metal Lacquers / Matte Lackausführungen Metal
Laqués Metal Mats / Lacados Metal Mate
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Le cromie sono da 
considerarsi puramente 
indicative / Colours are

indicative only / Die Farben 
sind rein indikativ 

Les couleurs sont purement 
indicatives / Los colores 
y su tonalidad se deben 
considerar puramente 

indicativos

Bianco SenapePerla MaltoSahara Beige Avorio

Giallo Bikini Biscotto Cappuccino Tortora Marrone Terra Verde Salvia

Verde Canna Verde Bluastro Blu Acciaio Petrolio Azzurro India Verde Marino

Blu Pastello Cobalto Curacao Rosso Arancio Rosso Giamaica Rossetto

Rosso Cuoio Rosso Scuro Grigio Viola Orchidea Diva Confetto

Noce Moscata Medioevo Grigio Cenere Grigio Seta Grigio Nuvola Polvere

Grigio Traffico Marrone Grigio
No Soft Touch

Nero
No Soft Touch

Grigio Pietra Grigio Londra

CB 001 opaco CB 003 opaco

CB 005 lucido CB 007 lucido

CB 002 opaco CB 004 opaco

CB 006 lucido CB 008 lucido

LB 001

LB 005 LB 006

LB 007

LB 004

LB 002

LB 003

Oro TitanioRame Bianco perlato

56 57



finitura CB 004 opaco 
 
Cristallo Extra Chiaro,  
CB 004 opaco 
 
 
 
finitura CB 004 opaco 
 
finitura CB 004 opaco

Cromo

finitura LB 001 
 
Acrtitek Bianco Opaco 
 

finitura LB 001

Cromo

finitura LB 003 
 
Mineralmarmo Bianco Lucido 
 

finitura CB 002 opaco

finitura LB 007 
 
Marmo di Carrara 
 
Ceramica

Cromo

finitura CB 007 lucido 
 
Cristallo Extra Chiaro, 
CB 007 lucido  
 

Cromo

finitura CB 001 opaco 
 
Mineralsolid Bianco Opaco 
 
 
 
finitura CB 001 opaco

Cromo

Laccato Opaco Senape 
 
Laccato Opaco Senape 
 
Ceramica

Cromo

finitura CB 003 opaco 
 
 
Mineralmarmo Bianco Lucido

 
 
finitura CB 003 opaco

Base units in matt CB 004, matt CB 004 extra-clear glass top with integrated washbasin.Wall unit and tall unit in matt 
CB 004. Cromo finish towel rail. / Unterschränke aus matten CB 004, Platte mit integriertem Waschbecken aus extrahellem 
Kristallglas matten CB 004, Hängeschrank und Hochschrank aus matten CB 004. Handtuchhalter Cromo. / Bases en mate 
CB 004, plan de toilette avec lavabo intégré en cristal extra-clair mate CB 004, armoire murale et colonne en mate CB 004. 
Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de mate CB 004, encimera con lavabo integrado de cristal extra claro lacado 
CB 004, mueble alto y columna de mate CB 004. Toallero Cromo.

Base units in LB 001, matt white Acrtitek top with integrated washbasin. Wall unit in LB 001. Cromo finish towel rail. 
/ Unterschränke aus LB 001, Platte mit integriertem Waschbecken aus Acrtitek Weiß matt, Hängeschrank aus LB 001. 
Handtuchhalter Cromo. / Bases en LB 001, plan de toilette avec lavabo intégré en Acrtitek blanc mat, armoire murale en 
LB 001. Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de LB 001, encimera con lavabo integrado Acrtitek blanco mate, mueble alto 
de LB 001. Toallero Cromo.

Base units in LB 003, glossy white Mineralmarmo top with integrated washbasin. Tall unit in CB 002 matt. / 
Unterschränke aus LB 003, Platte mit integriertem Waschbecken aus Mineralmarmor Weiß glänzend, Hochschrank aus 
matten CB 002. / Bases en LB 003, plan de toilette avec lavabo intégré en Mineralmarmo blanc brillant, colonne en mate 
CB 002. / Bases de LB 003, encimera con lavabo integrado de Mineralmarmo blanco brillante, columna de mate CB 002.

Base units in LB 007, Carrara marble top with ceramic undermount sink. Cromo finish towel rail. / Unterschränke aus 
LB 007, Platte mit versenktem Waschbecken aus Carrara-Marmor, versenktes Waschbecken aus Keramik. Handtuchhalter 
Cromo. / Bases en LB 007, plan de toilette avec lavabo sous plan en marbre de Carrare, lavabo sous plan en céramique. 
Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de LB 007, encimera con lavabo empotrado en mármol de Carrara, lavabo 
empotrado de cerámica. Toallero Cromo.

Base units in glossy CB 007, glossy CB 007 extra-clear glass top with integrated washbasin. Cromo finish towel rail. / 
Unterschränke aus glänzenden CB 007, Platte mit integriertem Waschbecken aus extrahellem Kristallglas glänzenden  
CB 007. Handtuchhalter Cromo. / Bases en CB 007 brillant, plan de toilette avec lavabo intégré en cristal extra-clair 
CB 007 brillant. Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de CB 007 brillo, encimera con lavabo integrado de cristal extra 
claro CB 007 brillo. Toallero Cromo.

Base units in matt CB 001, matt white Mineralsolid top with integrated washbasin. Tall unit in matt CB 001. Cromo finish towel 
rail. / Unterschränke aus matten CB 001, Platte mit integriertem Waschbecken aus Mineralsolid Weiß matt, Hochschrank aus 
matten CB 001. Handtuchhalter Cromo. / Bases en CB 001 mate, plan de toilette avec lavabo intégré en Mineralsolid blanc mat, 
colonne en CB 001 mate. Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de CB 001 mate, encimera con lavabo integrado Mineralsolid 
blanco mate, columna de CB 001 mate. Toallero Cromo.

Matt senape lacquered base unit and top, ceramic countertop washbasin. Cromo finish towel rail. / Unterschrank und Platte 
matt lackierte Ausführung senape.  Aufsatzwaschbecken aus Keramik. Handtuchhalter Cromo. / Base et plan laqué mat 
senape, vasque à poser en céramique. Porte-serviettes finition Cromo. / Base y encimera lacado mate color senape, lavabo de 
cerámica en apoyo. Toallero Cromo.

Base units in matt CB 003, glossy white Mineralmarmo top with integrated washbasin. Wall unit in matt CB 003. 
/ Unterschränke aus matten CB 003, Platte mit integriertem Waschbecken aus Mineralmarmor Weiß glänzend, 
Hängeschrank aus matten CB 003. / Bases en CB 003 mate, plan de toilette avec lavabo intégré en Mineralmarmo blanc 
brillant, armoire murale en CB 003 mate. / Bases de CB 003 mate, encimera con lavabo integrado de Mineralmarmo blanco 
brillante, mueble alto de CB 003 mate.

L 120 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 120 x P 50 x SP 1,2 cm 
 
 
L 85 x H 70 cm 
 
L 35 x H 70 x P 18 cm 
 
L 35+35 x H 160 x P 30 cm

L 45

L 90+70 x H 48,5/88 x P 50/60 cm 
 
L 160 x P 50/60 x SP 1,2 cm

L 125 x H 70 cm 
 
L 35 x H 70 x P 18 cm

L 45

L 105 H 48,5 P 50 cm 
 
L 105 x P 50 x SP 1,5 cm

L 105 H 70 cm 
 
L 35+35 x H 98,2 x P 30 cm

L 45

L 90+35 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 125 x P 50 x SP 2 cm

L 54 x H 14 cm

L 125 x H 70 cm

L 45

L 70+35+35 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 70 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 70 x H 70 cm

L 30

L 90 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 90 x P 50 x  SP 1,5 cm

L 125 x H 70 cm 
 
L 35 x H 98,2 x P 30 cm

L 45

L 80 x H 48,5 x P 48 cm 
 
L 80 x P 50 x SP 1,2 cm

L 42 x H 12 cm 
 
L 80 x H 70 cm

L 30

L 70+70+35 x H 48,5/88 x  
P 50/60 cm 
 
L 175 x P 50/60 x SP 1,5 cm 
 
L 140 H 70 cm 
 
L 35 x H 70 x P 18 cm

L 45

Basi 
 
Piano con lavabo integrato 
 
 
Specchio 
 
Pensile 
 
Colonna

Portasciugamano

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo integrato

Specchio 
 
Pensile

Portasciugamano

Faretto 

Basi 
 
Piano con lavabo integrato

Specchio

Colonnina

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo sottopiano

Lavabo sottopiano  “Canal”

Specchio

Portasciugamano

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo integrato 

Specchio

Portasciugamano

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo integrato

Specchio 
 
Colonnina

Portasciugamano

Faretto

Base 
 
Piano

Lavabo  “Fylo” 
 
Specchio

Portasciugamano

Faretto

Basi 
 
 
Piano con lavabo integrato 
 
Specchio 
 
Pensile

Faretto
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L 120+35+35 x P 50/30 cm L 160 x P 50/60 cm

L 105+35+35 x P 50/30 cm L 125 x P 50 cm

L 70+35+35 x P 50 cm L 125 x P 50/30 cm

L 80 x P 50 cm L 175 x P 50/60 cm
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finitura CB 006 lucido 
 
Mineralsolid Bianco Opaco 
 

Cromo

finitura LB 005 
 
Mineralmarmo Bianco Lucido 
 

finitura laccato Medioevo opaco 
 
Cristallo Extra Chiaro,  
Laccato Medioevo opaco 
 
 
 
finitura laccato Medioevo opaco 
 
finitura laccato Medioevo opaco

Base units in glossy CB 006, matt white Mineralsolid top with integrated washbasin. Mirror cabinet. Cromo finish 
towel rail. / Unterschränke aus glänzenden CB 006, Platte mit integriertem Waschbecken aus Mineralsolid Weiß matt, 
Spiegelschrank. Handtuchhalter Cromo. / Bases en CB 006 brillant, plan de toilette avec lavabo intégré en Mineralsolid 
blanc mat, miroir conteneur. Porte-serviettes finition Cromo. / Bases de CB 006 brillo, encimera con lavabo integrado 
Mineralsolid blanco mate, espejo camerino. Toallero Cromo.

Base units in LB 005, glossy white Mineralmarmo top with integrated washbasin. / Unterschränke aus LB 005, Platte mit 
integriertem Waschbecken aus Mineralmarmor Weiß glänzend. / Bases en LB 005, plan de toilette avec lavabo intégré en 
Mineralmarmo blanc brillant. / Bases de LB 005, encimera con lavabo integrado de Mineralmarmo blanco brillante.

Matt Medioevo lacquered base units, matt Medioevo lacquered extra-clear glass top with integrated washbasin.
Matt Medioevo lacquered wall unit and tall unit. / Unterschrank in der matten Lackausführung Medioevo, Platte 
mit integriertem Waschbecken aus extrahellem Kristallglas matten Lackausführung Medioevo, Hängeschrank und 
Hochschrank matten Lackausführung Medioevo. / Bases laquée mate Medioevo, plan de toilette avec lavabo intégré en 
cristal extra-clair laqué verde marino, armoire murale et colonne finition laquée mate Medioevo. / Base en lacado mate 
Medioevo, encimera con lavabo integrado de cristal extra claro lacado verde marino, mueble alto y columna de lacado 
mate Medioevo.

L 105 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 105 x P 50 x SP 1,5 cm

L 105 x H 70 x P 16,6 cm

L 45

L 120 x H 48,5 x P 50 cm 
 
L 120 x P 50 x SP 1,5 cm

L 120 x H 70 cm

L 30 + L 30

L 70+70 x H 48,5/88 x P 50/30 cm 
 
L 140 x P 50/30 x SP 1,2 cm 
 
 
L 140 x H 70 cm 
 
L 35 x H 70 x P 18 cm 
 
L 35 x H 98,2 x P 30 cm

L 45

Basi 
 
Piano con lavabo integrato

Specchio contenitivo

Portasciugamano

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo integrato

Specchio

Faretto

Basi 
 
Piano con lavabo integrato 
 
 
Specchio 
 
Pensile 
 
Colonnina

Faretto

DRESSY 
09

DRESSY 
10

DRESSY 
11
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Composizione

L 105 x P 50 cm

L 120 x P 50 cm

L 175 x P 50/30 cm
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Mdf: sigla di medium density fiberboard, ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime 
caratteristiche meccaniche, molto stabile e compatto, questo pannello è in grado di offrire 
una buona resistenza all’umidità, con minima emissione di formaldeide.

Abbreviation for medium density fibreboard. It offers exceptional mechanical 
characteristics and is very stable and solid. This panel offers excellent resistance to 
moisture, with minimal emissions of formaldehyde.

Mdf: abkürzung für medium density fiberboard, d.h.“mitteldichte holzfaserplatte”. Diese 
platte, die hervorragende mechanische eigenschaften aufweist und sehr stabil und kompakt 
ist, ist besonders wasserfest und zeichnet sich durch minimale formaldeydemissionen aus.

Mdf: abréviation de medium density fiberboard, à savoir «panneau de fibres à densité 
moyenne». Il présente des caractéristiques mécaniques optimales et est très stable et 
solide. Le panneau est en mesure d’offrir une bonne résistance contre l’humidité, avec une 
émission minimale de formaldéhyde.

Mdf: sigla de medium density fiberboard, ó bien “panel a media densidad”. De óptimas 
características mecánicas, muy estable y compacto, este panel está en grado de ofrecer 
una buena resistencia a la humedad, con mínima emisión de formaldehíde.

MDF

I materiali che compongono i nostri prodotti provengono esclusivamente dal mercato 
comune europeo.

Die materialien, mit denen unsere produkte angefertigt wurden, stammen ausschließlich 
aus dem europäischen binnenmarkt.

Our products are made exclusively with materials sourced in the european union.

Les matériaux qui composent nos produits proviennent exclusivement de l’union 
européenne.

Los materiales que componen nuestros productos provienen exclusivamente del mercado 
común europeo.

EUROPEAN MATERIALS

Ogni “prodotto” ideagRoup viene realizzato in italia ma ciò che lo rende un esempio di made 
in italy per eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività, la tradizione nel mondo del 
mobile che risale al 1987 e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda che si confronta 
giornalmente con il proprio pubblico e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza 
e in un know-how specifici.

ITALIAN DESIGN

All IDEAGROUP “products” are manufactured in Italy. Their unique values turn them 
into excellent examples of 100% italian style: creativity, a long cabinetmaking tradition 
since 1987 and quality, which is a natural characteristic of a company that caters for its 
customers’ needs on a daily basis. All of this translates into specific experience 
and know-how.

Jedes “produkt” von ideagRoup wird in italien angefertigt, aber es sind seine werte, die es 
zu einem gelungenen beispiel des “made in italy“ (zu 100%) machen: die kreativität, die 
tradition in der möbelwelt, die auf das jahr 1987 zurückgeht, und die qualität, eine natürliche 
eigenschaft für einen betrieb, der sich täglich mit den kunden und deren bedürfnissen 
auseinandersetzt. All das zeugt von einer eingehenden erfahrung und einem spezifischen 
know-how.

Chaque «produit» ideagRoup est réalisé en italie, mais plus que cela, ce qui en fait un 
excellent exemple de style 100% made in italy ce sont ses valeurs: la créativité, la tradition 
comme producteur de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique naturelle pour une 
entreprise qui se mesure quotidiennement avec son public et ses exigences. Tout cela se 
traduit dans une expérience et dans un savoir-faire spécifiques.

Cada “producto” ideagRoup viene fabricado en italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de made in italy por eccelencia (al 100%) son sus valores: la creatividad, la tradición en 
el mundo del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, característica natural de una 
empresa que se confronta diariamente con el propio público y sus exigencias. Todo ello se 
traduce en una experiencia y en un know-how específico.

Catas è il punto di riferimento in italia per le prove di laboratorio in questo settore e certifica 
il prodotto in base alle normative tecniche italiane, europee e internazionali per quanto 
riguarda la resistenza meccanica, le prove reazione fuoco, la sicurezza arredamento, 
l’emissione formaldeide, l’analisi difetti legno e molto altro ancora.

Catas is a reference research centre and laboratory for furniture companies in italy, which 
certifies products according to italian, european and international technical regulations with 
reference to mechanical resistance, fire reaction, safety, formaldehyde emissions, wood 
defect analyses and much more.

Catas ist der bezugspunkt in italien für die laborprüfungen in diesem sektor und zertifiziert 
das produkt auf der grundlage der italienischen, europäischen und internationalen 
technischen vorschriften im zusammenhang mit der mechanischen festigkeit, der 
prüfungen der feuerbeständigkeit, der sicherheit, der formaldeydemission, der analyse von 
holzdefekten usw.

Catas est le centre de recherche et laboratoire de référence en italie pour l’industrie du 
meuble, qui certifie le produit conformément aux réglementations techniques italiennes, 
européennes et internationales en ce qui concerne la résistance mécanique, les essais de 
réaction au feu, la sécurité des meubles, l’émission de formaldéhyde, l’analyse des défauts 
du bois et beaucoup plus encore.

Catas és el punto de referencia en italia para las pruebas de laboratorio en este sector y 
certifica el producto en base a las normativas técnicas italianas, europeas e internacionales 
por lo que concierne la resistencia mecánica, las pruebas a reacción del fuego, la seguridad 
en la decoración, la emisión formaldehíde, el análisis defectos de madera, y mucho más.

È un pannello di tipo truciolare nel quale viene impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. È dotato di notevole solidità, compattezza, indeformabilità e resistenza.

This is a type of particleboard panel which is made of recycled wood and environment-
friendly materials. It is remarkably solid, does not deform, and is durable.

Es handelt sich um eine spanplatte, für deren anfertigung ausschließlich recyceltes holz, 
d.h. umweltfreundliche materialien, verwendet wird. Sie ist besonders stabil, kompakt, 
unverformbar und widerstandsfähig.

C’est un panneau de particules de bois dans lequel est utilisé uniquement du bois recyclé, 
avec des matériaux écocompatibles. Il est caractérisé par une remarquable solidité, 
compacité, indéformabilité et résistance.

Es un panel de tipo aglomerado en el que se emplea únicamente madera reciclada, con 
materiales ecocompatibles. Indeformable y compacto, dotado 
de una notable solidéz y resistencia.
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Blob srl si riserva la facoltà 
di modificare, in qualunque 
momento e senza preavviso, 
le caratteristiche tecniche 
degli elementi illustrati nel 
presente catalogo. Declina ogni 
responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso.

Blob srl reserves the right to modify 
the technical characteristics of 
the elements contained in this 
catalogue without notice and shall 
not be liable for any inexactness 
contained herein.

Blob srl behält sich das Recht vor, 
die technischen Eigenschaften 
der im vorliegenden Katalog 
abgebildeten Elemente jederzeit 
und ohne Vorbescheid zu ändern. 
Man lehnt jede Haftung für 
eventuelle im Katalog enthaltene 
Fehler ab.

Blob srl se réserve la faculté de 
modifier, dans tout moment et sans 
avis préalable, les caractéristiques 
techniques des éléments montrés 
dans ce catalogue. L’entreprise 
décline toute responsabilité pour 
d’éventuelles inexactitudes dans le 
présent catalogue.

Blob srl se reserva la facultad de 
modificar, en cualquier momento y 
sin previo aviso, las características 
técnicas de los elementos ilustrados 
en el presente catálogo. Idea srl 
declina toda responsabilidad 
por eventuales inexactitudes del 
mismo catálogo.




